
2) Konvencijas par pieeju informācijai, sabiedrības dalību lēmumu 
pieņemšanā un iespēju griezties tiesu iestādēs saistībā ar vides 
jautājumiem, kura noslēgta 1998. gada 25. jūnijā un Eiropas 
Kopienas vārdā apstiprināta ar Padomes 2005. gada 17. februāra 
Lēmumu 2005/370/EK, 9. panta 2. punkts un Direktīvas 
85/337, kas grozīta ar Direktīvu 2003/35, 10.a pants ir jāin­
terpretē tādējādi, ka: 

— ja projekts, kas ietilpst šo tiesību normu piemērošanas jomā, ir 
pieņemts ar likumdošanas aktu, tad tiesai vai neatkarīgai un 
objektīvai ar likumu izveidotai institūcijai ir jābūt iespējai 
saskaņā ar valsts procesuālajiem noteikumiem izskatīt jautā­
jumu, vai šis likumdošanas akts atbilst nosacījumiem, kas 
paredzēti šīs direktīvas 1. panta 5. punktā; 

— ja par šādu aktu nav nekādas iespējas celt prasību, kurš ir tāda 
rakstura un apjoma, kāds ir atgādināts iepriekš, tad jebkurai 
valsts tiesai, kurā iesniegts strīds, savas kompetences ietvaros ir 
jāveic iepriekšējā punktā aprakstītā pārbaude un attiecīgajā 
gadījumā no tā jāizdara secinājumi, atstājot šo likumdošanas 
aktu nepiemērotu. 

( 1 ) OV C 153, 4.7.2009. 

Tiesas (pirmā palāta) 2011. gada 20. oktobra spriedums — 
Eiropas Komisija/Vācijas Federatīvā Republika 

(Lieta C-284/09) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Kapitāla brīva aprite — EKL 
56. pants un Līguma par Eiropas Ekonomikas zonu 40. pants 
— Dividenžu aplikšana ar nodokli — Dividendes, kuras 
izmaksātas sabiedrībām, kuru juridiskā adrese ir valsts teri­
torijā, un sabiedrībām, kuras reģistrētas citā dalībvalstī vai 

Eiropas Ekonomikas zonas valstī — Atšķirīga attieksme) 

(2011/C 362/03) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — R. Lyal un B.R. Killmann) 

Atbildētāja: Vācijas Federatīvā Republika (pārstāvji — M. Lumma 
un C. Blaschke, pārstāvji, un H. Kube, profesors) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — EKL 56. panta un Līguma par 
EEZ 40. panta pārkāpums — Valsts tiesiskais regulējums, ar 
kuru no nodokļa ieturējuma ienākumu gūšanas vietā ir pilnībā 
atbrīvotas dividendes, ko meitas sabiedrības izmaksā mātes 
sabiedrībām, kuru juridiskā adrese ir valsts teritorijā, bet mātes 
sabiedrībām, kuru juridiskā adrese ir citā dalībvalstī vai Eiropas 

Ekonomikas zonas valstī, šis pilnīgais atbrīvojums ir noteikts ar 
nosacījumu, ka ir sasniegts minimālais mātes sabiedrības līdzda­
lības meitas sabiedrības kapitālā apjoms, kas noteikts Padomes 
1990. gada 23. jūlija Direktīvā 90/435/EEK par kopēju nodokļu 
sistēmu, ko piemēro mātesuzņēmumiem un meitasuzņēmu­
miem, kas atrodas dažādās dalībvalstīs (OV L 225, 6. lpp.) 

Rezolutīvā daļa: 

1) gadījumos, kad nav sasniegta Padomes 1990. gada 23. jūlija 
Direktīvas 90/435/EEK par kopēju nodokļu sistēmu, ko piemēro 
mātessabiedrībām un meitassabiedrībām, kas atrodas dažādās 
dalībvalstīs, kurā grozījumi izdarīti ar Padomes 2003. gada 22. 
decembra Direktīvu 2003/123/EK, 3. panta 1. punkta a) apakš­
punktā paredzētā mātessabiedrības līdzdalības meitassabiedrības 
kapitālā robežvērtība, piemērojot no ekonomiskā viedokļa lielāku 
nodokli dividendēm, kuras izmaksātas citās dalībvalstīs reģistrētām 
sabiedrībām, nekā dividendēm, kuras izmaksātas sabiedrībām, kuru 
juridiskā adrese ir tās teritorijā, Vācijas Federatīvā Republika nav 
izpildījusi EKL 56. panta 1. punktā paredzētos pienākumus; 

2) piemērojot no ekonomiskā viedokļa lielāku nodokli dividendēm, 
kuras izmaksātas sabiedrībām, kas reģistrētas Islandē un Norvē­ 
ģijā, nekā dividendēm, kuras izmaksātas sabiedrībām, kuru juri­
diskā adrese ir tās teritorijā, Vācijas Federatīvā Republika nav 
izpildījusi 1992. gada 2. maija Līguma par Eiropas Ekonomikas 
zonu 40. pantā paredzētos pienākumus; 

3) Vācijas Federatīvā Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 256, 24.10.2009. 

Tiesas (pirmā palāta) 2011. gada 20. oktobra spriedums 
(Tribunale ordinario di Bari (Itālija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Interedil Srl, kas atrodas 
likvidācijas procesā/Fallimento Interedil Srl, Intesa Gestione 

Crediti Spa 

(Lieta C-396/09) ( 1 ) 

(Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Zemākas instances 
tiesas tiesības iesniegt Tiesai prejudiciālu jautājumu — 
Regula (EK) Nr. 1346/2000 — Maksātnespējas procedūras 
— Starptautiskā piekritība — Parādnieka galveno interešu 
centrs — Juridiskās adreses pārcelšana uz citu dalībvalsti — 

“Uzņēmuma” jēdziens) 

(2011/C 362/04) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunale ordinario di Bari

LV 10.12.2011. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 362/3


